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Longoni Divisione Freddo s.r.l.
Via Bongiasca, 762/1 - 21020 Comabbio (VA) - Italia 

Tel. +39 0331 968741 - Fax +39 0331 968721 - www.longoni.it - longoni@longoni.it



  legenda generale | general key | légende général | allgemeiner legende | legenda general

categoria category catégorie kategorie categoría

codice/modello code/model code/modèle artickel/modell codigo/modelo

refrigerazione refrigeration réfrigération kühlung refrigeraciÓn

refrigerazione statica static refrigeration réfrigération statique statische kühlung refrigeraciÓn estatica

refrigerazione ventilata ventilated refrigeration réfrigération ventilée ventilierte kühlung refrigeraciÓn ventilada

sbrinamento defrosting dégivrage abtauung descongelación

sbrinamento manuale manual defrosting dégivrage manuel manuelle abtauung descongelación manual

sbrinamento automatico automatic defrosting dégivrage automatique abtauautomatik descongelación automatica

temperatura temperature température temperatur temperatura

resa yeld charge schnellkühlungsleitung rendimiento

temperatura aria air temperature température de l’aireluft temperatur temperatura del aire

temperatura al cuore heart temperature température au coeur herz temperatur temperatura del centro

capacità capacity capacité kapazität capacidad

potenza installata power installed puissance installée watt-leistung potencia instalada

dimensioni sizes dimensions grösse medidas

peso weight poids gewicht peso

prezzo price prix preis precio

imballo package emballage verpackung embalaje

  optionals | optionals |  optionals | extra | opciones
NO-FOG

System

no-fog system
a lato espositivo

no-fog system
each glass side

no-fog system
chaque côte vitrée

no-fog system
jede glas seite

no-fog system
cada cara vidrio

colori speciali special colours couleurs speciaux besondere farben colores especiales

illuminazione led 
(1 barra)

led light (1 bar)
èclairage à led 
(1 barre)

led beleuchtung 
(1 stab)

iluminaciòn a led 
(1 barra)

condensatore h
2
o condenser h

2
o condenseur h

2
o kondensator h

2
o condensador h

2
o

valvola termostatica thermostatic valve vanne thermostatique einspritzventil valvula termostatica

panna temperatura:
-2/+4°c

cream temperature:
-2/+4°c

crème fouettée 
température:
-2/+4°c

sahne temperatur:
-2/+4°c

nata temperatura:
-2/+4°c

tropicalizzazione tropicalization tropicalisation tropenfestigkeit tropicalización

220v./60hz.
115v./60hz.

220v./60hz.
115v./60hz.

220v./60hz.
115v./60hz.

220v./60hz.
115v./60hz.

220v./60hz.
115v./60hz.

vetrine installate oltre 
i 900 metri di altitudine

cabinets installed 
over 900 meters above 
sea level

vitrines installées à plus 
de 900 mètres 
d’altitude

über 900 mt. 
meeresspiegel in 
stallierten kühlvitrinen

exposidores instalados 
a más de 900 metros 
de altura

kit di aggancio coupling kit kit de accrochage anbausatz kit de enganche

fi nitura chrome chrome fi nishing fi nition chrome chrome ausführung coloración chrome

kit ripiani in vetro 
composto da 5 ripiani

kit of n. 5 glass shelves
kit étagères en verre 
composé par 5 verres

kristallfächer kit: n. 5 
gläser

kit estanterias n. 5 
estanterias en cristal

praline temperatura:
+15/+18°c
u.r. 40/60%

pralines temperature:
+15/+18°c
h.r. 40/60%

pralines température:
+15/+18°c
h.r. 40/60%

pralinen temperatur:
+15/+18°c
h.r. 40/60%

praline temperatura:
+15/+18°c
h.r. 40/60%

kit serratura door lock kit kit serrure schloss kit kit cerradura

rivestimento legno 
noce/ciliegio

wood covering 
walnut/cherry

revêtement en bois 
noyer/cerisier

holz verkleidung 
nussbaum/kirsch

revestimiento 
madera nogal/cerezo

alzata con piano di 
servizio in plexiglass

shock-proof plexiglass 
stand with working top

shock-proof plexiglass 
stand with working top

die zahlablage ist aus 
plexiglas

alzado con plano de 
servicio en plexiglás

porta coni cone holder porte cornet elstüte halter porta conos

  imballo | package | emballage | verpackung | embalaje

Imballo: cartone compreso nel prezzo Resa: franco nostro stabilimento I.V.A.: non inclusa nel prezzo

Carton package: included in the price Delivery: ex our works V.A.T.: not included

Emballage: en carton compris dans le prix Livraison: départ notre usine T.V.A.: pas inclué

Verpackung: mit Kartoonen ist im Preis einbegriffen Lieferung: ab unserem Werk MWST.: nicht einbegriffen

Embalaje: carton incluido en el precio Entrega: franco nuestro establecimiento I.V.A.: no incluído

  accessori | accessories | accessories | zubehöre | accessorios

griglia refrigerante refrigerated grid grille réfrigérée kühlgitter rejilla refrigerada

griglia refrigerante 
con ripiano vetro

refrigerated grid 
with chromate grid

grille réfrigérée avec 
grille

kühlgitter mit gitter
rejilla refrigerada 
con estante en cristal

griglia cromata regolabile adjustable chromate grid grille chromée réglable regelbares gitter rejilla de altura regulabre

griglia plastifi cata nera black plastic coated shelf grille plastifi é noire
gitter aus schwarzen 
kunstoff abgedeckt

rejilla cubierta en 
plástico negro

ripiano vetro rotante rotating glass shelf
étagère en verre 
tournante

drehbares kristallfach
estante giratorio en 
cristal

ripiano vetro glass shelf étagère en verre kristallfach estante en cristal

cassetto farmacia con 
divisori interni

draw-out shelf 
with inner partitions

tiroir enlevable 
avec cloisons

ausziehbares schubfach 
mit inneren scheiden

cajón farmacia 
con divisorios interiores

coppia guide pair rails couple de guides paar schiene pareja guìas

vassoio tray plateau tablett bandeja

note | information | notes | bemerkungen | informaciones
Il collaudo dei nostri apparecchi è eseguito ad una temperatura ambiente di 30°C e umidità relativa del 60%. 
Le caratteristiche dei prodotti così come le informazioni, per quanto redatti ed esposti con la maggior attenzione 
possibile, sono indicativi e quindi non impegnano la LDF-Longoni Divisione Freddo S.r.l. che si riserva inoltre il diritto 
di apportare modifi che ai modelli ed ai materiali senza dare alcun preavviso.

The testing of our equipment is 
performed at a room temperature of 
30°C and 60% of H.R. The technical 
features just like the rest of the 
information, even if revised and 
displayed with the utmost accuracy 
are approximated and because of this 
LDF-Longoni Divisione Freddo S.r.I. is 
not binded. It also reserves all rights 
to apply changes to all models and 
materials without notice.

Nos appareils sont essayés à une 
témperature ambiant de 30°C et 
60% H.R. Information téchniques 
et dimensions ainsi que toutes les 
informations sont indiquées avec le 
majeur soin possible, mais appro-
ximativement, et pour cette raison 
n’engagent pas LDF-Longoni Divisio-
ne Freddo S.r.l., qui se résèrve le
droÎt d’apporter des modifi cations 
dans les modèles, les matériaux et 
les emballages, sans préavis.

Die Endkontrolle unserer Geräte 
wird bei einer Raumtemperatur von 
30°C und relativen Feuchtigkeit von 
60% ausgeführt. Die technischen 
Daten und Illustrationen, auch wenn 
sie mit grösstmöglicher Genauigkeit 
erstellt wurden, sind Richtdaten, die 
LDF-Longoni Divisione Freddo S.r.l. 
absolut nicht binden, und behalt sich 
das recht vor, Variationen an den Mo-
dellen und am Material anzubringen, 
ohne vorherige Benachrichtigung.

El ensayo de nuestros instrumen-
tos se efectua a una temperatura 
ambiente de 30°C y H.R. del 60%. 
Las caracteristicas tecnicas, asi como 
todas las informaciones, aunque 
redactadas y expuestas con la mayor 
atención posible, son indicativas y 
por eso no comprometen 
la LDF-Longoni Divisione Freddo S.r.l. 
que tiene derecho a modifi car 
los modelos y los materiales, 
sin ningun aviso.
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Classica

classica classica classica classica

La linea CLASSICA rappresenta quanto di più affi dabile esista 

nel panorama della produzione di vetrine frigorifere verticali. 

Prodotta da 15 anni è stata recentemente rivisitata nella parte estetica 

rendendola più elegante e al passo coi tempi. I profi li in alluminio 

arrotondati di colore argento, il nuovo design del telaio con l’esclusivo 

tele termostato digitale inserito nella griglia frontale, abbinati 

alla pluriennale qualità dei nostri impianti di refrigerazione, fanno

si che questa linea sia ancora oggi tra le più richieste del mercato.

The CLASSICA line 
represents the most reliable 
product available 
in the refrigerated display 
cabinets market. 
This line, produced for 
15 years, has been recently 
re-designed giving 
an up-to-date image. 
The rounded silver 
aluminium outlines,
the new frame’s design 
with the exclusive digital 
telethermostat inserted 
in the frontal grid, combined 
to our long time quality 
of cooling systems, make 
this line one of the most 
required in the market. 

La ligne CLASSICA 
représente la plus fi able 
dans le panorama 
de la production de vitrines 
frigorifi ques verticales. 
Produite depuis 15 ans, 
a été récemment revisitée 
dans le design 
en la rendant plus élégante 
et moderne. 
Les profi ls en aluminium 
arrondis, de couleur argent, 
le nouveau design du châssis 
avec le téléthermostat 
électronique digital 
exclusif inséré dans 
la grille frontale, ainsi 
que la qualité pluriannuelle 
de nos installations 
de réfrigération, rendent 
cette ligne, encore 
aujourd’hui, permi 
les plus demandées 
par le marché.

Die CLASSICA Linie 
ist das Vorbild 
der Zuverlässigkeit 
im Bereich der Produktion 
von vertikalen Kühlvitrinen. 
Sie gehört seit 15 Jahren 
zum Produktionsprogramm. 
Ihre Ästhetik wurde neustens 
überarbeitet, eleganter 
gestaltet und modernisiert. 
Die abgerundeten 
und silberfarbenen 
Aluprofi le, das neue Design 
des Rahmens mit dem 
exklusiven, digitalen 
und im Frontrost 
eingebauten 
Telethermostat, 
sowie die langjährig 
bewährte Qualität unserer 
anlagen führen dazu, dass 
diese Baureihe 
auf dem Markt immer 
noch die meist gefragte ist.

La línea CLASSICA 
representa lo que más fi able 
existe en el panorama 
de la producción de vitrinas 
frigorífi cas verticales. 
En producción desde 
hace 15 años ha sido 
recientemente modifi cada 
en la parte estética 
convirtiendola 
en más elegante y moderna.
Los perfi les de aluminio 
redondeados con acabado 
plata y el nuevo diseño 
del bastidor 
con el exclusivo 
teletermostato digital 
insertado en la reja 
frontal, juntados 
a la plurianual calidad 
de nuestras instalaciones 
de refrigeración hacen 
posible que esta línea 
de productos siga siendo 
entre las más solicitadas 
del mercado.
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ice cream glacerie eisdiele heladeria

Linea di vetrine frigorifere a refrigerazione STATICA, realizzata mediante 

l’utilizzo di gas ecologico e con sbrinamento di tipo MANUALE. 

La struttura è in alluminio anodizzato, dalle forme arrotondate, di colore 

ARGENTO. I moduli di queste vetrine sono a 1 o 2 porte con larghezza 

di 70 o 90 cm. e con la possibilità di scelta espositiva a 1 o 4 lati in vetro 

(a richiesta soluzioni personalizzate). L’allestimento interno, per modulo, 

è composto da griglie refrigerate fi sse e 1 griglia cromata rimovibile per 

l’eventuale inserimento, sul piano inferiore di prodotti di altezza fi no a 36 cm.

TUTTE LE VETRINE FRIGORIFERE SONO DOTATE DI TELETERMOSTATO 

ELETTRONICO DIGITALE DI SERIE

Line of refrigerated display 
cabinets with STATIC 
refrigeration, manufactured 
through the use 
of environment friendly 
gas and with MANUAL 
defrosting. 
Light and rounded, 
the anodised aluminium 
frame is in SILVER colour. The 
models of this line 
are available in 1 or 2 doors, 
70 or 90 cm. width and with 
the possibility to choose 
1 or 4 sides glass (on demand 
customized solutions). 
The standard inner fi tting 
for each model is made 
of 5 fi xed refrigerated grids 
and 1 adjustable chromate 
grid for the placement 
on the bottom of products 
up to 36 cm. height.
ALL REFRIGERATED 
DISPLAY CABINETS 
HAVE THE DIGITAL 
TELETHERMOSTAT 
INCLUDED IN THE PRICE.

Ligne de vitrines frigorifi ques 
è réfrigération STATIQUE  
réalisée avec l’utilisation 
de gaz écologique, 
avec dégivrage MANUEL. 
La structure est en aluminium 
anodisé, avec des formes 
arrondies en couleur ARGENT. 
Ces vitrines sont disponibles 
en modules à 1 ou 2 portes, 
de 70 cm ou 90 cm 
de largeur, avec possibilité 
expositive à 1 ou 4 
faces vitrées (solutions 
personnalisées, sur 
demande). 
L’intérieur est équipé, 
par module,  par  5 grilles 
réfrigérées fi xes et 1 grille 
chromée amovible qu’il 
permet de positionner, dans 
l’étage inférieur, des produits 
jusqu’à 36 cm de hauteur.
TOUTES LES VITRINES 
RÉFRIGÉRÉES 
ONT LE TÉLÉTHERMOSTAT 
ÉLECTRONIQUE DIGITAL 
DE SÉRIE.

Die Baureihe der Kühlvitrinen 
mit STATISCHER Kühlung 
und MANUELLER 
Abtauung wird mit 
umweltfreundlichem 
Gas betrieben. 
Die SILBERFARBENE Struktur 
aus eloxiertem Aluminium 
ist abgerundet. 
Die Module dieser Vitrinen 
sind mit 1 oder 2 Türen 
in den Breiten 70 
oder 90 cm und mit 1 oder 4 
Glasseiten erhältlich 
(nach Kundenwunsch 
gefertigte Lösungen möglich). 
Die Innenausstattung 
besteht pro Modul aus 
5 festen Kühlrosten 
und 1 verchromten und 
abnehmbaren Rost, um nach 
Bedarf, im unteren Teil, 
bis zu 36 cm hohe Produkte 
aufzubewahren.
ALLE KÜHLVITRINEN 
SIND SERIENMÄSSIG 
MIT ELEKTRONISCHEM 
UND DIGITALEM 
TELETHERMOSTAT 
AUSGESTATTET.

Línea de vitrinas frigorífi cas 
con refrigeración ESTÁTICA, 
realizada por medio 
del utilizo de gas ecológico 
y con descongelación 
de tipo MANUAL. 
La estructura es en aluminio 
anodizado con formas 
redondeadas y con acabado 
PLATA. Estas vitrinas pueden 
ser con 1 o 2 puertas 
con anchura de 70 o 90 cm. 
cada una y existe 
la posibilidad de eligir 
entre 1 o 4 caras de vidrio
(a petición soluciones 
personalizadas). 
La organización interior, 
por cada módulo, está 
formada por 5 rejillas 
refrigeradas fi jas y 1 rejilla 
cromada regulable para 
poder insertar, en el plano 
inferior, productos altos 
hasta 36 cm.
TODAS LAS VITRINAS 
FRIGORÍFICAS ESTÁN 
EQUIPADAS CON 
TELETERMOSTATO.
ELECTRÓNICO DIGITAL.
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  Optionals | optionals | optionals | extra | opciones
NO-FOG

System  

M1 400  € 300,00
M1 600  € 400,00

M1 400  € 500,00
M2 400  € 600,00
M1 600  € 650,00
M2 600  € 750,00

€ 200,00 € 680,00

 

€ 370,00 + 7% + 5% + 2%

M1 400  € 600,00
M2 400  € 725,00
M1 600  € 800,00
M2 600  € 950,00

M1 400  € 200,00
M1 600  € 280,00

€ 200,00

M1 400  € 1.275,00
M2 400  € 1.620,00
M1 600  € 1.530,00
M2 600  € 1.950,00
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-15/-24 °C

Gelateria
icecream | glacerie | eisdiele | heladeria

    

lt kw cm Kg cm Kg

M
1 

4
0

0 3500  
x5

   
x1 420 0,5

a 70
c65
b190

122
a 76
c73
b210

142  € 2.425,00

3700  
x5

   
x1 420 0,65

a 70
c65
b190

177
a 76
c73
b210

197  € 3.230,00

M
2

 4
0

0

7505
 
x5

   
x1

 
x5

   
x1

840 1
a 132
c65
b190

217
a 152
c76
b210

252  € 4.600,00

7703
 
x5

   
x1

 
x5

   
x1

840 1,3
a 132
c65
b190

298
a 152
c76
b210

333  € 5.490,00

M
1 

6
0

0 9111  
x5

   
x1 600 0,75

a90
c65
b190

147
a 103
c76
b210

172  € 3.130,00

9114  
x5

   
x1 600 0,9

a90
c65
b190

202
a 103
c76
b210

227  € 4.200,00

M
2

 6
0

0

9121
 
x5

   
x1

 
x5

   
x1

1200 1,5
a 172
c65
b190

267
a 185
c76
b210

312  € 5.975,00

9124
 
x5

   
x1

 
x5

   
x1

1200 1,8
a 172
c65
b190

348
a 185
c76
b210

393  € 7.330,00

-1
5

/-
2

4
 °

C
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confectionery pâtisserie konditorei pasteleria

Linea di vetrine frigorifere a refrigerazione STATICA, realizzata mediante 

l’utilizzo di gas ecologico e con sbrinamento di tipo AUTOMATICO. 

La struttura è in alluminio anodizzato, dalle forme arrotondate, di colore 

ARGENTO. I moduli di queste vetrine sono a 1 o 2 porte con larghezza 

di 70 o 90 cm. e con la possibilità di scelta espositiva a 1 o 4 lati in vetro 

(a richiesta soluzioni personalizzate). L’allestimento interno, per modulo, 

è composto da 5 ripiani in vetro regolabili in altezza. L’optional PANNA 

(temperatura -2/+4°C), applicato su questa categoria, permette 

la conservazione ottimale di prodotti a base di panna o derivati.

TUTTE LE VETRINE FRIGORIFERE SONO DOTATE DI TELETERMOSTATO 

ELETTRONICO DIGITALE DI SERIE

Line of refrigerated display 
cabinets with STATIC 
refrigeration, manufactured 
through the use of environment 
friendly gas and with 
AUTOMATIC defrosting. 
Light and rounded, 
the anodised aluminium 
frame is in SILVER colour. 
The modules of these display 
cabinets are available in 1 or 2 
doors, 70 or 90 cm. width 
and with the possibility
to choose 1 or 4 sides glass 
(on demand customized 
solutions). 
The inner fi tting, for each 
module is composed 
of 5 adjustable glass shelves. 
The optional CREAM 
(temperature -2/+4°C), 
applied on this series allows 
an optimal preservation 
of products made of cream 
or of its derivatives.  
ALL REFRIGERATED 
DISPLAY CABINETS 
HAVE THE DIGITAL 
TELETHERMOSTAT 
INCLUDED IN THE PRICE.

Ligne de vitrines frigorifi ques 
è réfrigération STATIQUE  
réalisée avec l’utilisation 
de gaz écologique, avec 
dégivrage AUTOMATIQUE. 
La structure est en aluminium 
anodisé, avec des formes 
arrondies en couleur ARGENT. 
Ces vitrines sont disponibles 
en modules à 1 ou 2 portes, 
de 70 ou 90 cm. de largeur, 
avec possibilité expositive 
à 1 ou 4 faces vitrées 
(solutions personnalisées, 
sur demande). 
L’intérieur est équipé, 
par module, par  5 étagères 
en verre réglables en hauteur. 
Il est possible d’appliquer 
l’option CRÈME FOUETTÉE 
(Température -2/+4°C) pour 
préserver dans la meilleure 
façon les produits avec 
de la crème ou dérivés.
TOUTES LES VITRINES 
RÉFRIGÉRÉES 
ONT LE TÉLÉTHERMOSTAT 
ÉLECTRONIQUE DIGITAL 
DE SÉRIE.

Die Baureihe der Kühlvitrinen 
mit STATISCHER Kühlung und 
AUTOMATISCHER Abtauung 
wird mit umweltfreundlichem 
Gas betrieben. 
Die SILBERFARBENE Struktur 
aus eloxiertem Aluminium ist 
abgerundet. 
Die Module dieser Vitrinen 
sind mit 1 oder 2 Türen 
in den Breiten 70 oder 
90 cm und mit 1 oder 4 
Glasseiten erhältlich (nach 
Kundenwunsch gefertigte 
Lösungen möglich). 
Die Innenausstattung besteht 
pro Modul aus 5 in der Höhe 
einstellbaren Glasregalen. 
Dieser Kategorie kann die 
Option SAHNE (Temperatur 
-2/+4°C) hinzugefügt 
werden, um Sahne- und 
ähnliche Produkte optimal 
aufzubewahren.
ALLE KÜHLVITRINEN 
SIND SERIENMÄSSIG 
MIT ELEKTRONISCHEM 
UND DIGITALEM 
TELETHERMOSTAT 
AUSGESTATTET.

Línea de vitrinas frigorífi cas 
con refrigeración ESTÁTICA, 
realizada por medio del 
utilizo de gas ecológico 
y con descongelación de tipo 
AUTOMÁTICO.
 La estructura es en aluminio 
anodizado con  formas 
redondeadas y con acabado 
PLATA. Estas vitrinas pueden 
ser con 1 o 2 puertas con 
anchura de 70 o 90 cm. cada 
una y existe la posibilidad 
de eligir entre 1 o 4 caras 
de vidrio (a petición 
soluciones personalizadas). 
La organización interior, por 
cada módulo, está formada 
por 5 estantes de vidrio 
regulables en altura. 
El opcional NATA 
(temperatura -2/+4°C) 
aplicado en una vitrina 
de esta categoría, permite 
la conservación optimal 
de productos a base de nata 
o derivados.
TODAS LAS VITRINAS  
FRIGORÍFICAS ESTÁN 
EQUIPADAS CON 
TELETERMOSTATO 
ELECTRÓNICO DIGITAL.

Pasticceria +2/+10 °C
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7700 9211 9224

3505 3702 7509

  Optionals | optionals | optionals | extra | opciones
 

M1 400  € 500,00
M2 400  € 600,00
M1 600  € 650,00
M2 600  € 750,00

€ 200,00 € 680,00 € 370,00 € 380,00

 

€ 400,00 + 7% + 5% + 2%

M1 400  € 600,00
M2 400  € 725,00
M1 600  € 800,00
M2 600  € 950,00

€ 200,00

M1 400  € 1.275,00
M2 400  € 1.620,00
M1 600  € 1.530,00
M2 600  € 1.950,00
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+2/+10 °C

Pasticceria
confectionery | pâtisserie | konditorei | pasteleria

    

lt kw cm Kg cm Kg

M
1 

4
0

0

3505  
x5 420 0,45

a 70
c65
b190

118
a 76
c73
b210

138  € 2.230,00

3702  
x5 420 0,55

a 70
c65
b190

168
a 76
c73
b210

188  € 2.750,00

3701  
x6 420 0,58

a 70
c65
b190

170
a 76
c73
b210

190  € 3.000,00

M
2

 4
0

0

7509  
x5 850 0,65

a 132
c65
b190

189
a 152
c76
b210

224  € 3.730,00

7500  
x5  

 
x5 840 0,9

a 132
c65
b190

208
a 152
c76
b210

243  € 4.250,00

7770  
x5 850 0,65

a 132
c65
b190

255
a 152
c76
b210

290  € 4.195,00

7700  
x5  

 
x5 840 0,9

a 132
c65
b190

283
a 152
c76
b210

318  € 4.825,00

M
1 

6
0

0 9211  
x5 600 0,5

a90
c65
b190

143
a 103
c76
b210

168  € 2.875,00

9214  
x5 600 0,65

a90
c65
b190

193
a 103
c76
b210

218  € 3.500,00

M
2

 6
0

0 9221  
x5  

 
x5 1200 1

a 172
c65
b190

258
a 185
c76
b210

303  € 5.470,00

9224  
x5  

 
x5 1200 1,3

a 172
c65
b190

333
a 185
c76
b210

378  € 6.230,00

+
2

/+
10

 °
C
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no-frost no-frost no-frost no-frost

Linea di vetrine frigorifere a refrigerazione VENTILATA, realizzata mediante 

l’utilizzo di gas ecologico e con sbrinamento di tipo AUTOMATICO. 

La struttura è in alluminio anodizzato, dalle forme arrotondate, di colore ARGENTO. 

I moduli di queste vetrine sono a 1 o 2 porte con larghezza di 70 o 90 cm. 

e con la possibilità di scelta espositiva a 1 o 4 lati in vetro (a richiesta 

soluzioni personalizzate). 

L’allestimento interno, per modulo, è composto da 5 ripiani griglia cromati 

e regolabili in altezza. Questo sistema di refrigerazione, sempre più richiesto, 

permette la conservazione, nella stessa vetrina frigorifera, di prodotti 

sia di pasticceria che di gelateria, semplicemente impostando 

sul teletermostato la temperatura desiderata.

TUTTE LE VETRINE FRIGORIFERE SONO DOTATE DI TELETERMOSTATO 

ELETTRONICO DIGITALE DI SERIE

Line of refrigerated display 
cabinets with VENTILATED 
refrigeration, manufactured 
through the use of 
environment friendly gas and 
with AUTOMATIC defrosting. 
Light and rounded, 
the anodised aluminium 
frame is in SILVER colour. 
The modules of these display 
cabinets are available in 1 or 2 
doors, 70 or 90 cm. width and 
with the possibility to choose 
1 or 4 sides glasses (on demand 
customized solutions). 
The inner fi tting, for each 
module is composed of 5 
height adjustable chromate 
shelves. 
This refrigeration system, 
always more requested, 
allows the insertion 
in the same cabinet of both 
confectionery and ice cream 
products by simply entering 
in the telethermostat the 
required temperature.  
ALL REFRIGERATED 
DISPLAY CABINETS 
HAVE THE DIGITAL 
TELETHERMOSTAT 
INCLUDED IN THE PRICE.

Ligne de vitrines frigorifi ques 
à réfrigération VENTILÉE 
réalisée avec l’utilisation de gaz 
écologique, avec dégivrage 
AUTOMATIQUE, contrôlé par 
un thérmostat digitale.
La structure est en aluminium 
anodisé, avec des formes 
arrondies en couleur ARGENT. 
Ces vitrines sont disponibles 
en modules à 1 ou 2 portes, 
de 70 cm ou 90 cm. de 
largeur, avec possibilité 
expositive  à 1 ou 4 faces 
vitrées (solutions 
personnalisées, sur 
demande). L’intérieur est 
équipé, par module, par 5 
grilles chromées, réglables 
en hauteur. Ce type de 
réfrigération, de plus en plus 
demandé, permet d’utiliser 
la même  vitrine pour 
la conservation et l’exposition 
de produits de pâtisserie 
ou glacés seulement 
en modifi quant la température 
sur le thermostat.
TOUTES LES VITRINES 
RÉFRIGÉRÉES 
ONT LE TÉLÉTHERMOSTAT 
ÉLECTRONIQUE DIGITAL 
DE SÉRIE.

Die Baureihe der 
VENTILIERTEN Kühlvitrinen 
mit AUTOMATISCHER 
Abtauung wird mit 
umweltfreundlichem Gas 
betrieben und über einen 
digitalen Telethermostat 
gesteuert. 
Die SILBERFARBENE Struktur 
aus eloxiertem Aluminium 
ist abgerundet. 
Die Module dieser Vitrinen 
sind mit 1 oder 2 Türen 
in den Breiten 70 oder 
90 cm und mit 1 oder 4 
Glasseiten erhältlich (nach 
Kundenwunsch gefertigte 
Lösungen möglich). 
Die Innenausstattung besteht 
pro Modul aus 5 verchromten 
und in der Höhe einstellbaren 
Rosten. Dieses zunehmend 
bewährte Kühlsystem eignet 
sich zur gleichzeitigen 
Aufbewahrung von 
Konditorei- und Eisprodukten, 
indem der Telethermostat auf 
die gewünschte Temperatur 
eingestellt wird.
ALLE KÜHLVITRINEN 
SIND SERIENMÄSSIG 
MIT ELEKTRONISCHEM 
UND DIGITALEM 
TELETHERMOSTAT 
AUSGESTATTET.

Línea de vitrinas frigorífi cas 
con refrigeración VENTILADA, 
realizada por medio 
del utilizo de gas ecológico 
y con descongelación de tipo 
AUTOMÁTICO controlado 
por un teletermostato digital. 
La estructura es en aluminio 
anodizado con formas 
redondeadas y con acabado 
PLATA. Estas vitrinas pueden 
ser con 1 o 2 puertas con 
anchura de 70 o 90 cm. cada 
una y existe la posibilidad 
de eligir entre 1 o 4 caras 
de vidrio (a petición 
soluciones personalizadas). 
La organización interior, 
por cada módulo, está 
formada por 5 rejillas 
cromadas regulables 
en altura. Este sistema 
de refrigeración, siempre 
más solicitado, permite 
la conservación, en la 
misma vitrina frigorífi ca, 
de productos sea de 
pastelería que heladería, 
simplemente programando 
el teletermostato con la 
temperatura deseada.
TODAS LAS VITRINAS  
FRIGORÍFICAS ESTÁN 
EQUIPADAS CON 
TELETERMOSTATO 
ELECTRÓNICO DIGITAL.
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7703VNP 9311VNP 9324VNP

3500VNP 3700VNP 3701VNP

  Optionals | optionals | optionals | extra | opciones
NO-FOG

System  

M1 400  € 300,00
M1 600  € 400,00

M1 400  € 500,00
M2 400  € 600,00
M1 600  € 650,00
M2 600  € 750,00

€ 200,00 € 680,00

 

€ 370,00 + 7% + 5% + 2%

M1 400  € 600,00
M2 400  € 725,00
M1 600  € 800,00
M2 600  € 950,00

€ 200,00

M1 400  € 1.275,00
M2 400  € 1.620,00
M1 600  € 1.530,00
M2 600  € 1.950,00
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+5/-20 °C

No-frost
no-frost | no-frost | no-frost | no-frost

    

lt kw cm Kg cm Kg

M
1 

4
0

0

3500VNP  
x5 420 0,75

a 70
c65
b190

122
a 76
c73
b210

132  € 3.125,00

3700VNP  
x5 420 0,9

a 70
c65
b190

175
a 76
c73
b210

185  € 4.040,00

3701VNP  
x6 420 0,93

a 70
c65
b190

178
a 76
c73
b210

188  € 4.300,00

M
2

 4
0

0

7516VNP  
x5 850 0,95

a 132
c65
b190

215
a 152
c76
b210

230  € 4.735,00

7505VNP  
x5  

 
x5 840 1,5

a 132
c65
b190

235
a 152
c76
b210

250  € 5.750,00

7716VNP  
x5 850 1,2

a 132
c65
b190

270
a 152
c76
b210

285  € 6.150,00

7703VNP  
x5  

 
x5 840 1,8

a 132
c65
b190

308
a 152
c76
b210

323  € 6.875,00

M
1 

6
0

0 9311VNP  
x5 600 0,9

a90
c65
b190

152
a 103
c76
b210

177  € 3.970,00

9314VNP  
x5 600 1,2

a90
c65
b190

205
a 103
c76
b210

230  € 5.130,00

M
2

 6
0

0 9321VNP  
x5  

 
x5 1200 1,8

a 172
c65
b190

295
a 185
c76
b210

340  € 7.175,00

9324VNP  
x5  

 
x5 1200 2,4

a 172
c65
b190

368
a 185
c76
b210

413  € 8.840,00

+
5

/-
2

0
 °

C
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soft air soft air soft air soft air

Linea di vetrine frigorifere a refrigerazione VENTILATA, realizzata mediante 

l’utilizzo di gas ecologico e con sbrinamento di tipo AUTOMATICO.

La struttura è in alluminio anodizzato, dalle forme arrotondate, di colore 

ARGENTO. I moduli di queste vetrine sono a 1 o 2 porte con larghezza 

di 70 o 90 cm. e con la possibilità di scelta espositiva a 1 o 4 lati in vetro 

(a richiesta soluzioni personalizzate). L’allestimento interno, per modulo, 

è composto da 5 ripiani griglia cromati e regolabili in altezza. 

Questo speciale sistema di ventilazione consente l’ideale conservazione 

di prodotti di pasticceria, gastronomia così come di vini e bevande.

TUTTE LE VETRINE FRIGORIFERE SONO DOTATE DI TELETERMOSTATO 

ELETTRONICO DIGITALE DI SERIE

Line of refrigerated display 
cabinets with VENTILATED 
refrigeration, manufactured 
through the use of 
environment friendly gas and 
with AUTOMATIC defrosting. 
Light and rounded the 
anodised aluminium frame 
is in SILVER colour. 
The modules of these display 
cabinets are available in 1 
or 2 doors,  70 or 90 cm. 
width and with the possibility 
to choose 1 or 4 sides glasses 
(on demand customized 
solutions). The inner fi tting, 
for each module is composed 
of 5 adjustable chromate 
shelves. This special 
ventilation  system allow 
the ideal cold storage of 
confectionery, gastronomy, 
such as wines and beverages 
products.
ALL REFRIGERATED 
DISPLAY CABINETS 
HAVE THE DIGITAL 
TELETHRMOSTAT 
INCLUDED IN THE PRICE.

Ligne de vitrines frigorifi ques 
à réfrigération VENTILÉE  
réalisée avec l’utilisation 
de gaz écologique, avec 
dégivrage AUTOMATIQUE. 
La structure est en aluminium 
anodisé, avec des formes 
arrondies en couleur ARGENT. 
Ces vitrines sont disponibles 
en modules à 1 ou 2 portes, 
de 70 ou 90 cm. de largeur, 
avec possibilité expositive  
à 1 ou 4 faces vitrées 
(solutions personnalisées, 
sur demande). L’intérieur est 
équipé, par module,  par  5  
grilles chromées, réglables 
en hauteur. Ce système 
spécial de ventilation permet 
une conservation idéal 
de produits de pâtisserie, 
gastronomie, comme de vins 
et boissons.
TOUTES LES VITRINES 
RÉFRIGÉRÉES 
ONT LE TÉLÉTHERMOSTAT 
ÉLECTRONIQUE DIGITAL 
DE SÉRIE.

Die Baureihe der 
VENTILIERTEN Kühlvitrinen 
mit AUTOMATISCHER 
Abtauung wird mit 
umweltfreundlichem 
Gas betrieben. 
Die SILBERFARBENE Struktur 
aus eloxiertem Aluminium 
ist abgerundet. 
Die Module dieser Vitrinen 
sind mit 1 oder 2 Türen 
in den Breiten 70 oder 
90 cm und mit 1 oder 4 
Glasseiten erhältlich (nach 
Kundenwunsch gefertigte 
Lösungen möglich). 
Die Innenausstattung 
besteht pro Modul aus 5 
verchromten und in der Höhe 
einstellbaren Rosten. Dieses 
spezielle Belüftungssystem 
gestattet Konditorei- und 
Gastronomie-Produkte sowie 
Weine und Getränke optimal 
aufzubewahren.
ALLE KÜHLVITRINEN 
SIND SERIENMÄSSIG 
MIT ELEKTRONISCHEM 
UND DIGITALEM 
TELETHERMOSTAT 
AUSGESTATTET.

Línea de vitrinas frigorífi cas 
con refrigeración 
VENTILADA, realizada 
por medio del utilizo 
de gas ecológico y con 
descongelación de tipo 
AUTOMÁTICO.
 La estructura es en aluminio 
anodizado con  formas 
redondeadas y con acabado 
PLATA. Estas vitrinas pueden 
ser con 1 o 2 puertas con 
anchura de 70 o 90 cm. cada 
una y existe la posibilidad 
de eligir entre 1 o 4 caras de 
vidrio (a petición soluciones 
personalizadas). 
La organización interior, 
por cada módulo, está 
formada por 5 rejillas 
cromadas regulables 
en altura. Este especial 
sistema de ventilación 
permite una conservación 
ideal de los productos 
de pasteleria, gastronomía 
así como de vinos y bebidas.
TODAS LAS VITRINAS  
FRIGORÍFICAS ESTÁN 
EQUIPADAS CON 
TELETERMOSTATO 
ELECTRÓNICO DIGITAL.
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7970 9914 9921

3905 3902 3901

  Optionals | optionals | optionals | extra | opciones
 

M1 400  € 500,00
M2 400  € 600,00
M1 600  € 650,00
M2 600  € 750,00

€ 200,00 € 680,00 € 370,00 + 7%

 

+ 5% + 2%

M1 400  € 600,00
M2 400  € 725,00
M1 600  € 800,00
M2 600  € 950,00

€ 200,00

M1 400  € 1.275,00
M2 400  € 1.620,00
M1 600  € 1.530,00
M2 600  € 1.950,00
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-2/+15 °C

Soft Air
 soft air | soft air | soft air | soft air 

    

lt kw cm Kg cm Kg

M
1 

4
0

0

3905  
x5 420 0,45

a 70
c65
b190

120
a 76
c73
b210

140  € 2.450,00

3902  
x5 420 0,55

a 70
c65
b190

172
a 76
c73
b210

192  € 3.075,00

3901  
x6 420 0,58

a 70
c65
b190

175
a 76
c73
b210

195  € 3.350,00

M
2

 4
0

0

7909  
x5 850 0,65

a 132
c65
b190

210
a 152
c76
b210

235  € 4.120,00

7905  
x5  

 
x5 840 0,9

a 132
c65
b190

230
a 152
c76
b210

255  € 4.680,00

7970  
x5 850 0,65

a 132
c65
b190

265
a 152
c76
b210

290  € 4.625,00

7900  
x5  

 
x5 840 0,9

a 132
c65
b190

300
a 152
c76
b210

325  € 5.320,00

M
1 

6
0

0 9911  
x5 600 0,5

a90
c65
b190

150
a 103
c76
b210

170  € 3.220,00

9914  
x5 600 0,65

a90
c65
b190

200
a 103
c76
b210

220  € 4.920,00

M
2

 6
0

0 9921  
x5  

 
x5 1200 1

a 172
c65
b190

290
a 185
c76
b210

325  € 6.125,00

9924  
x5  

 
x5 1200 1,3

a 172
c65
b190

362
a 185
c76
b210

395  € 6.980,00
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pharmacy pharmacie apotheke farmacia

Linea di vetrine frigorifere a refrigerazione VENTILATA, realizzata mediante 

l’utilizzo di gas ecologico e con sbrinamento di tipo AUTOMATICO. 

La struttura è in alluminio anodizzato, dalle forme arrotondate, 

con colorazione ARGENTO. I moduli di queste vetrine sono 

da 1 a 2 porte, queste ultime sono dotate di serratura, e la vetrata isolante 

è semi-rifl ettente per bloccare il passaggio dei raggi U.V.A. L’allestimento

è composto da n° 8 cassetti, in lamiera verniciata, estraibili e con divisori. 

Il modello ad 1 porta (cod.3502) è realizzato dividendo il vano interno 

superiore da quello inferiore, con un pannello isolato, ottenendo così 

le due diverse temperature ottimali per la conservazione di farmaci e vaccini.

TUTTE LE VETRINE FRIGORIFERE SONO DOTATE DI TELETERMOSTATO 

ELETTRONICO DIGITALE DI SERIE.

Line of refrigerated display
cabinets with VENTILATED
refrigeration system, 
manufactured through the 
use of environment friendly 
gas, and with AUTOMATIC 
defrosting. Light and rounded 
anodised aluminum frame 
in SILVER colour available. 
The modules of these display 
cabinets are of 1 or 2 doors 
equipped with a door-lock. 
The isolating glass window 
is semi-refl ecting in order 
to block the U.V.A. rays. The 
inner fi tting is composed of 
N° 8 extractable drawers in 
painted metal sheets with 
partitions.
The model with 1 door (code
3502) is made in order to 
divide the superior inner 
opening from the inferior 
one through an insulating 
panel, obtaining in this way, 
two different temperatures, 
optimal for the preservation 
of medicines and vaccines.
ALL REFRIGERATED 
DISPLAY CABINETS HAVE 
THE DIGITAL
TELETHERMOSTAT, 
INCLUDED IN THE PRICE.

Ligne de vitrines frigorifi ques 
à réfrigération VENTILEE, 
realisée par l’utilisation de gas
écologique, avec dégivrage
AUTOMATIQUE. La structure 
est en aluminium anodisé en 
couleur standard ARGENT. 
Les vitrines sont disponibles 
en modules à 1 ou 2 portes, 
avec cloison. Le verre spécial 
demi-réfl et bloque le passage 
des rayons U.V.A. L’intérieur 
est equipé par 8 tiroirs en 
métal peinté,
amovibles et avec 
séparations.
Le module à 1 porte (code 
3502) est réalisé avec
division de la partie supérieure 
avec la partie inférieure 
parmi un paneau isolante, 
cela permettant les deux 
différentes
températures pour la 
conservation optimale des
produits pharmaceutiques.
TOUTES LES VITRINES 
RÉFRIGÉRÉES ONT LE 
TÉLÉTHERMOSTAT 
ÉLECTRONIQUE
DIGITAL DE SÉRIE.

Kühlvitrinenlinie mit 
VENTILIERTER Kühlung 
und ABTAUAUTOMATIK, 
unter Verwendung von 
umweltfreundlichem Gas 
hergestellt. Die Struktur ist 
aus eloxiertem Aluminium 
mit abgerundeten Formen, 
in der Farbe SILBER 
serienmässlg erhältlich. Die 
Module dieser Vitrinen sind 
ein- oder zweitürig, letztere 
abschliessbar, und die 
isolierte Glasfront ist gegen 
UVA-Strahlen geschützt. Die 
Innenausstattung besteht aus 
8 Schubladen
in lackiertem Metall, 
ausziehbar und mit 
Unterteilungen.
Beim eintürigen Modell
(Cod.3502) ist der obere und 
untere Innenraum durch ein 
isolierte Platte getrennt, 
wodurch die 2 verschiedenen
Temperaturen erreicht 
werden für die optimale 
Konservierung von 
Medikamenten
und Impfstoffen.
ALLE KÜHLVITRINEN 
HABEN DEN 
ELEKTRONISCHEN 
TELETHERMOSTAT
IM PREIS EINBEGRIFFEN.

Linea de vitrinas frigorífi cas a
refrigeración VENTILADA, 
realizada mediante la 
utilización de gas ecológico y 
con descarchamiento de tipo 
automatico. La estructura 
es de aluminio anodizado de 
formas redondeadas de color
PLATA. Los módulos
de estas vitrinas son de 1 o 2 
puertas, las ultimas con
serradura, y la vidriera 
aislante es semirefl ejante 
para bloquear el pasaje de los 
rayos U.V.A. La organización 
interior,está compuesta de
No.8 cajones, en chapa 
barnizada,extraibles y con 
divisorios. El modelo a 1 
puerta (cod.3502) está 
realizado dividiendo el 
espacio interior superior de el 
inferior a travéz de un panel 
aislante, realizando así las 
2 diferentes temperaturas 
optimales para la 
conservación de medicinales
y vacunas.
TODAS LAS VITRINAS 
FRIGORIFICAS TIENEN 
EL TELETERMOSTATO
ELECTRÓNICO DIGITAL 
DE SERIE.
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3502 7513

  Optionals | optionals | optionals | extra | opciones

M1  € 500,00

M2  € 600,00
€ 200,00 € 680,00 € 370,00 + 7%

+ 5% + 2%
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±0/+20 °C

Farmacia
pharmacy | pharmacie | apotheke | farmacia

    

lt kw cm Kg cm Kg

M
1

3502  
x8

 
420 0,5

a 70
c65
b190

126
a 76
c73
b210

146  € 4.100,00

M
2

7513  
x8  

 
x8 840 1

a 132
c65
b190

233
a 152
c76
b210

268  € 6.475,00
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mega mega mega mega

Linea di vetrine frigorifere a refrigerazione VENTILATA realizzata mediante 

l’utilizzo di gas ecologico e con sbrinamento AUTOMATICO. La struttura 

è in alluminio anodizzato nei colori di serie: Bronzo (cod. 01) o Argento 

(cod.34). I moduli di queste vetrine sono da 1, 2 o 3 porte e con la possibilità 

di scelta espositiva a uno o tre lati in vetro. L’allestimento interno, per 

modulo, è composto da n° 7 ripiani griglia regolabili in altezza.

La caratteristica della linea è di avere un’altezza maggiore (205 cm) e quindi 

un volume interno più grande (750 It a modulo); inoltre le versioni a 2 o 3 

porte possono essere realizzate senza vetro separatore in modo

da ottenere una maggiore superfi cie espositiva. Le vetrine frigorifere di 

questa linea possono essere fornite, su richiesta, con le unità condensatrici 

remote, i cui costi saranno defi niti secondo le specifi che richieste.

Tutti i modelli sono inoltre dotati di serie di valvola termostatica.

TUTTE LE VETRINE FRIGORIFERE SONO DOTATE DI TELETERMOSTATO 

ELETTRONICO DIGITALE DI SERIE.

Line of refrigerated display 
cabinets with VENTILATED 
refrigeration, manufactured 
through the use of environment 
friendly gas and with 
AUTOMATIC defrosting. 
Light and rounded anodised 
aluminium frame in the 
following series colours: Bronze 
(code 01) or Silver (code 34). 
The modules of these display 
cabinets are of 1, 2 or 3 doors 
with the possibility of choosing 
the displaying glass from 1 or 
3 sides. The inner fi tting for 
each module is composed by 
n° 7 chromium plated height 
adjustable shelves. This line 
features a greater inner volume 
(750 It for each module) thanks 
to a height of 205 cm. Besides 
the cabinets with 2 or 3 doors 
can be produced without inner 
glass separation in order to 
enlarge the displaying surface. 
The refrigerated display cabinets 
of this new line without remote 
condensing unit but upon 
demand it can be supplied. 
All the models are equipped 
with a thermostatic valve.
ALL REFRIGERATED DISPLAY
CABINETS HAVE THE 
DIGITAL TELE-THERMOSTAT, 
INCLUDED IN THE PRICE.

Ligne de vitrines frigorifi ques
à réfrigération VENTILÉE, 
réalisée par l’utilisation de gaz
écologique avec dégivrage
AUTOMATIQUE. La structure 
est en aluminium anodisé en
couleurs standard: Bronze
(cod. 01) ou Argent (cod. 34). 
Ces vitrines sont disponibles 
en format à 1, 2 ou 3 portes 
avec possibilité expositive de 
1 ou 3 faces à verre. L’intérieur 
est équipé, par module, par 7 
grilles chromées réglables en 
hauteur. La caractéristique 
de la ligne est celle d’avoir 
une hauteur majeur (205 cm) 
et donc un espace majeur à 
l’intérieur (750 It par module); 
en autre les versions à 2 ou 3 
portes peuvent être réalisées 
sans vitre de séparation, 
pour avoir un espace majeur 
à l’intérieur. Les vitrines 
frigorifi ques de cette ligne 
est sans les groupes de 
condensation, mais, sur 
demande, ou pent les fornis. 
Tous les modèles ont la vanne 
thermostatique de série.
TOUTES LES VITRINES 
RÉFRIGÉRÉES 
ONT LE TÉLÉTHERMOSTAT 
ÉLECTRONIQUE 
DIGITAL DE SÉRIE.

Kühlvitrinenlinie mit 
VENTILIERTER Kühlung, 
unter Verwendung von 
umweltfreundlichem 
Gas hergestellst und mit 
ABTAUAUTOMATIK. 
Die Struktur ist aus eloxiertem 
Aluminium mit abgerundeten 
Formen und in den Farben 
Bronze (Kode 01) und Silber 
(Kode 34) serienmässig 
erhältlich. Die Module dieser 
Vitrinen sind ein, zwei oder 
dreitürig mit Wahhlmöglichkeit 
für 1 oder 3 Kristallseiten für die 
Ausstellung lieferbar. 
Die Innenausstattung besteht 
pro Modul aus n° 7 verchromten
höhenregulierbaren Rosten.
Mit einer Höhe von 205 cm
würde diese Linie für den Bedarf 
an größeren Innenvolumen 
(750 lt. pro Modul) entwickelt; 
außerdem sind die Modelle mit 
zwei oder drei Türen auch ohne 
Trennscheibe verfügbar um eine 
größere Ausstellungsfl äche zu 
erreichen. Die Kühlvitrinen
dieser Linie sind ohne
Verfl ussigüngsatz aber können, 
auf Aufrage, entgeworfen 
werden. Alle die Modelle haben 
serienmässig das Einspritzventil.
ALLE KÜHLVITRINEN HABEN 
DEN ELEKTRONISCHEN 
TELETHERMOSTAT
IM PREIS EINBEGRIFFEN.

Línea de vitrinas frigorífi cas a
refrigeración VENTILADA 
realizada con el uso de gas 
ecológico y con descarche 
AUTOMÁTICO. La estructura 
esta hecha de aluminio 
anodizado según los colores de 
serie: Bronce (cod. 01) o Plata 
(cod. 34). Los módulos de estas 
vitrinas son de 1, 2 o 3 puertas y 
con la opción expositiva de uno 
o tres lados en cristal. 
La distribución interior, en cada 
modulo, comprende 7 estantes 
en rejilla cromada regulables 
en altura. La característica de 
la línea es que tiene una altura 
mayor (205 cm) y por lo tanto 
un volumen interior mas grande 
(750 litros cada modulo); 
además las versiones a 2 o 3 
puertas pueden ser realizadas 
sin cristal de separación para 
conseguir mas superfi cie de 
exposición. 
Las vitrinas frigorífi cas de 
esta línea son sin las unidades 
condensadoras remotas, sobre
pedido, pueden ser provistas.
Además todos los modelos tienen 
válvula termostática de serie. 
TODAS LAS VITRINAS 
FRIGORIFICAS TIENEN 
EL TELETERMOSTATO 
ELECTRÓNICO DIGITAL 
DE SERIE.
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9411-VNP 9423-VNP9411-VNP 9423-VNP

9435-VNP

  Optionals | optionals | optionals | extra | opciones

M1 750 € 700,00
M2 750 € 825,00
M3 750 € 950,00

€ 250,00 € 500,00 + 2%

 

M1 750 € 1.000,00
M2 750 € 1.150,00
M3 750 € 1.350,00

€ 200,00
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+5/-25 °C

Mega
mega | mega | mega | mega

    

lt kw cm Kg cm Kg

M
1 

7
5

0

9411
VNP  

x7 750 0,6
aa90
c65
b205

155
a 103
c76
b225

185  € 4.250,00*

9413
VNP  

x7 750 0,6
aa90
c65
b205

175
a 103
c76
b225

205  € 5.430,00*

M
2

 7
5

0

9421
VNP  

x7  
 
x7 1600 1,2

a 172
c65
b205

250
a 185
c76
b225

300  € 7.100,00*

9422
VNP  

x7  
 
x7 1500 1,2

a 172
c65
b205

275
a 185
c76
b225

325  € 7.715,00*

9423
VNP  

x7  
 
x7 1600 1,2

a 172
c65
b205

295
a 185
c76
b225

345  € 8.620,00*

9424
VNP  

x7  
 
x7 1500 1,2

a 172
c65
b205

320
a 185
c76
b225

370  € 9.350,00*

M
3

 7
5

0

9431
VNP

   
x7       x7       x7

2400 1,8
a254
c65
b205

370
a267
c76
b225

440  € 8.990,00*

9432
VNP

   
x7       x7       x7

2350 1,8
a254
c65
b205

395
a267
c76
b225

465  € 9.750,00*

9433
VNP

   
x7       x7       x7

2250 1,8
a254
c65
b205

420
a267
c76
b225

490  € 10.600,00*

9434
VNP  

   
x7       x7       x7

2400 1,8
a254
c65
b205

415
a267
c76
b225

485  € 10.690,00*

9435
VNP

   
x7       x7       x7

2350 1,8
a254
c65
b205

440
a267
c76
b225

510  € 11.460,00*

9436
VNP

   
x7       x7       x7

2250 1,8
a254
c65
b205

465
a267
c76
b225

535  € 12.140,00*

*senza unità condensatrice *without condensing unit *sans groupe de condensation *ohne verflussigungsatz *sin unidad condensadora

+
5

/-
2

5
 °

C



134

Mega XL

134



135

M
e
ga

 X
L

13513513513513513513513513513513513513535551



136



137

mega XL mega XL mega XL mega XL

Linea di vetrine frigorifere a refrigerazione VENTILATA, con sbrinamento 

AUTOMATICO. La struttura è in alluminio anodizzato nelle due fi niture 

di serie: Bronzo (codice 01) oppure Argento (codice 34). 

I moduli di queste vetrine sono da 1, 2 o 3 porte e con la possibilità di scelta 

espositiva a uno o tre lati in vetro. L’allestimento interno, per modulo, 

è composto da n°7 ripiani griglia (73x60 cm.) regolabili in altezza. 

La caratteristica che contraddistingue la LINEA MEGA XL dalla LINEA 

MEGA è LA PROFONDITÀ (80 cm) e quindi un volume interno lordo 

maggiore (900 It a modulo); le versioni a 2 o 3 porte possono essere 

realizzate anche senza vetro separatore in modo da ottenere una maggior 

superfi cie espositiva. Come per la linea Mega, anche queste vetrine, 

possono essere fornite su richiesta con le unità condensatrici remote, 

i cui costi saranno defi niti secondo le specifi che richieste. 

Tutti i modelli sono inoltre dotati di serie di valvola termostatica.

TUTTE LE VETRINE FRIGORIFERE SONO DOTATE DI TELETERMOSTATO 

ELETTRONICO DIGITALE DI SERIE.

Line of refrigerated display 
cabinets with VENTILATED 
refrigeration, manufactured 
through the use of environment 
friendly gas and with 
AUTOMATIC defrosting.  
Light and rounded anodised 
aluminium frame in the 
following series colours: Bronze 
(code 01) or Silver (code 34). 
The modules of these display 
cabinets are of 1, 2 or 3 doors 
with the possibility of choosing 
the displaying glass from 1 or 3 
sides. The inner fi tting for each 
module is composed by n° 7 
height adjustable chromate 
shelves (73 x 60 cm). This line
features a greater inner volume
(900 It for each module) thanks 
to a depth of 80 cm and a 
height of 205 cm. Besides the 
cabinets with 2 or 3 doors can 
be produced without inner glass 
separation in order to enlarge 
the displaying surface. 
The refrigerated display cabinets 
of this new line without remote 
condensing unit but upon 
demand it can be supplied. 
All the models are equipped 
with a thermostatic valve.
ALL REFRIGERATED DISPLAY
CABINETS HAVE THE 
DIGITAL TELE-THERMOSTAT, 
INCLUDED IN THE PRICE.

Ligne de vitrines frigorifi ques
à réfrigération VENTILÉE, 
réalisée par l’utilisation de gaz 
écologique avec dégivrage
AUTOMATIQUE. La structure 
est en aluminium anodisé en
couleurs standard: Bronze 
(cod. 01) ou Argent (cod. 34). 
Ces vitrines sont disponibles en 
format à 1, 2 ou 3 portes avec 
possibilité expositive de 1 ou 
3 faces à verre. L’intérieur est 
équipé, par module, par 7 grilles 
chromées (73 x 60 cm) réglables 
en hauteur. 
La caractéristique de la ligne est 
celle d’avoir une profondità de 
80 cm et une hauteur majeur 
(205 cm) et donc un espace 
majeur à l’intérieur (900 It 
par module); en autre les 
versions à 2 ou 3 portes peuvent 
être réalisées sans vitre de 
séparation, pour avoir un espace 
majeur à l’intérieur. 
Les vitrines frigorifi ques de 
cette ligne est sans les groupes 
de condensation, mais, sur 
demande, ou pent les fomis.
Tous les modèles ont la
vanne thermostatique desérie.
TOUTES LES VITRINES 
RÉFRIGÉRÉES ONT 
LE TÉLÉTHERMOSTAT
ÉLECTRONIQUE DIGITAL 
DE SÉRIE.

Kühlvitrinenlinie mit VENTILIERTER 
Kühlung, unter Verwendung 
von umweltfreundlichem 
Gas hergestellst und mit 
ABTAUAUTOMATIK. 
Die Struktur ist aus eloxiertem 
Aluminium mit abgerundeten 
Formen und in den Farben 
Bronze (Kode 01) und Silber 
(Kode 34) serienmässig 
erhältlich. Die Module dieser 
Vitrinen sind ein, zwei oder 
dreitürig mit Wahhlmöglichkeit 
für 1 oder 3 Kristallseiten für die 
Ausstellung lieferbar. 
Die Innenausstattung besteht 
pro Modul aus n° 7 verchromten
höhenregulierbaren Rosten
(73 x 60 cm). Mit einer Höhe
von 205 cm und Eine Breite 
von 80 cm würde diese Linie 
für den Bedarf an größeren 
Innenvolumen (900 It. pro 
Modul) entwickelt; außerdem 
sind die Modelle mit zwei 
oder drei Türen auch ohne 
Trennscheibe verfügbar um eine 
größere Ausstellungsfl äche zu 
erreichen. Die Kühlvitrinen dieser 
Linie sind ohne Verfl ussigüngsatz 
aber können, auf Aufrage, 
entgeworfen werden. Alle die 
Modelle haben serienmässig das 
Einspritzventil.
ALLE KÜHLVITRINEN HABEN 
DEN ELEKTRONISCHEN 
TELETHERMOSTAT
IM PREIS EINBEGRIFFEN.

Línea de vitrinas frigorífi cas a
refrigeración VENTILADA 
realizada con el uso de gas 
ecológico y con descarche 
AUTOMÁTICO. La estructura 
esta hecha de aluminio anodizado 
según los colores de serie: 
Bronce (cod. 01) o Plata (cod. 34). 
Los módulos de estas vitrinas 
son de 1, 2 o 3 puertas y con la 
opción expositiva de uno o tres 
lados en cristal. La distribución 
interior, en cada modulo, 
comprende 7 estantes en rejilla 
cromada (73 x 60 cm) regulables 
en altura. La característica 
de la línea es que tiene una 
profundidad de 80 cm y una 
altura mayor (205 cm) y por 
lo tanto un volumen interior 
mas grande (900 litros cada 
modulo); además las versiones 
a 2 o 3 puertas pueden ser 
realizadas sin cristal de 
separación para conseguir 
mas superfi cie de exposición. 
Las vitrinas frigorífi cas de 
esta línea son sin las unidades 
condensadoras remotas, sobre 
pedido, pueden ser provistas. 
Además todos los modelos tienen 
válvula termostática de serie.
TODAS LAS VITRINAS 
FRIGORIFICAS TIENEN 
EL TELETERMOSTATO 
ELECTRÓNICO DIGITAL 
DE SERIE.
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9511-VNP 9523-VNP

9535-VNP

  Optionals | optionals | optionals | extra | opciones

M1 900  € 750,00

M2 900  € 880,00

M3 900  € 1.000,00

€ 250,00 + 5% + 2%

 

M1 900  € 1.100,00

M2 900  € 1.225,00

M3 900  € 1.450,00

€ 200,00

M
eg

a 
XL



143

+5/-25 °C

Mega XL
mega xl | mega xl | mega xl | mega xl

    

lt kw cm Kg cm Kg

M
1 

9
0

0

9511
VNP

73
60

 
x7 900 0,6

aa90
c80
b205

180
a 103
c91
b225

215  € 4.980,00*

9513
VNP

73
60

 
x7 900 0,6

aa90
c80
b205

200
a 103
c91
b225

235  € 6.360,00*

M
2

 9
0

0

9521
VNP

73
60

 
x7  73

60
 
x7 1900 1,2

a 172
c80
b205

290
a 185
c91
b225

340  € 8.300,00*

9522
VNP

73
60

 
x7  73

60
 
x7 1800 1,2

a 172
c80
b205

315
a 185
c91
b225

365  € 9.050,00*

9523
VNP

73
60

 
x7  73

60
 
x7 1900 1,2

a 172
c80
b205

340
a 185
c91
b225

390  € 10.075,00*

9524
VNP

73
60

 
x7  73

60
 
x7 1800 1,2

a 172
c80
b205

370
a 185
c91
b225

420  € 10.950,00*

M
3

 9
0

0

9531
VNP

73
60

 

73
60

 

73
60

 
x7       x7       x7

2950 1,8
a254
c80
b205

425
a267
c91
b225

495  € 10.450,00*

9532
VNP

73
60

 

73
60

 

73
60

 
x7       x7       x7

2850 1,8
a254
c80
b205

450
a267
c91
b225

520  € 11.400,00*

9533
VNP

73
60

 

73
60

 

73
60

 
x7       x7       x7

2700 1,8
a254
c80
b205

480
a267
c91
b225

550  € 12.415,00*

9534
VNP  

73
60

 

73
60

 

73
60

 
x7       x7       x7

2950 1,8
a254
c80
b205

475
a267
c91
b225

545  € 12.525,00*

9535
VNP

73
60

 

73
60

 

73
60

 
x7       x7       x7

2850 1,8
a254
c80
b205

500
a267
c91
b225

570  € 13.400,00*

9536
VNP

73
60

 

73
60

 

73
60

 
x7       x7       x7

2700 1,8
a254
c80
b205

535
a267
c91
b225

605  € 14.125,00*

*senza unità condensatrice *without condensing unit *sans groupe de condensation *ohne verflussigungsatz *sin unidad condensadora

+
5

/-
2

5
 °

C
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